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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по развитие да 
включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че добивната промишленост представлява крайъгълен камък на 
добавената стойност и изисква повече капитал и работна сила; като има предвид, 
че за редица развиващи се страни добивът на природни ресурси представлява 
значителен дял от БВП; като има предвид, че добивната промишленост може да 
има потенциала да допринесе за икономическото благосъстояние в развиващите 
се страни, но често е свързана със замърсяването на околната среда, 
унищожаването на природата и нарушаването на стандартите на Международната 
организация на труда (МОТ); като има предвид, че добивната промишленост 
оказва значително въздействие върху околната среда и местното и коренното 
население; като има предвид, че това подчертава необходимостта от съгласувани 
стратегии, в които да е заложен подходът на дължима грижа, за да се оползотвори 
техният потенциал за развитие;

Б. като има предвид, че развиващите се страни до голяма степен функционират като 
износители на непреработени суровини и че създаването на стойност е 
концентрирано в икономически развитите страни;

В. като има предвид, че миннодобивните ресурси, по-специално суровините от 
изключителна важност, са ключови суровини в технологиите с нулеви нетни 
емисии и ще бъдат абсолютно необходими за декарбонизацията и постигането на 
целите на Европейския зелен пакт и Парижкото споразумение относно 
изменението на климата; като има предвид, че за да запази 
конкурентоспособността си при осъществяването на екологичния и справедлив 
преход, ЕС трябва да гарантира достъпа на своите предприятия до тези суровини, 
като същевременно следи за спазването на строги стандарти в областта на 
околната среда, управлението, социалните въпроси и правата на човека; като има 
предвид, че в богатите на полезни изкопаеми развиващи се страни е налице 
тласък в мобилизирането на инвестиции, необходими за този екологичен преход, 
като например нови транспортни и цифрови инфраструктури, с цел развитие и 
диверсификация на регионалните вериги за създаване на стойност;

Г. като има предвид, че постигането на целите за устойчиво развитие (ЦУР) до 
2030 г. ще изисква ангажиране на множество заинтересовани страни между 
правителствата, партньорите в областта на развитието, промишлеността, 
неправителствените организации и местните общности;

Д. като има предвид, че развиващите се страни, които осъществяват износ на 
суровини, са силно зависими от данъчните приходи от износа на въпросните 
суровини;

Е. като има предвид, че нестабилността на цените на суровините по време на 
пандемията от COVID-19 причини сериозни икономически щети на развиващите 
се страни, които зависят от данъчните приходи от добивната промишленост;
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Ж. като има предвид, че диверсифицираната икономика прави развиващите се страни 
по-устойчиви на външни сътресения;

З. като има предвид, че екологичният преход има потенциал за създаване на 
качествени и екологосъобразни работни места, които могат да допринесат 
значително за изкореняването на бедността и за социалното приобщаване както в 
напредналите, така и в развиващите се страни;

И. като има предвид, че годишният недостиг на финансиране на ЦУР в размер на 
2,5 трилиона щатски долара преди COVID-19 съответстваше на около 
500 милиарда щатски долара за държавите с ниски доходи и 2 трилиона щатски 
долара за други развиващи се държави;

Й. като има предвид, че недостигът на инвестиции в развиващите се страни за 
постигане на ЦУР възлиза на 4,2 трилиона щатски долара годишно;

1. призовава за създаването на устойчив и кръгов модел на минно дело, в който се 
полага дължимата грижа съгласно законодателството на ЕС, включително 
Директива 20XX/XX/ЕС относно дължима грижа на дружествата във връзка с 
устойчивостта и Насоките на Организацията за икономическо сътрудничество и 
развитие (ОИСР) по надлежната проверка за отговорно бизнес поведение; изисква 
да се осигурят справедливи търговски практики и условия на труд, включително 
за миньорите, работещи в неиндустриални и дребномащабни мини, в 
съответствие с най-високите международни стандарти в областта на трудовите 
права по въпроси като здравеопазването, безопасността и трудовото 
възнаграждение, включително тези, посочени в Регламент 20XX/XX/ЕС за 
забрана на продукти, произведени чрез принудителен труд; призовава Комисията 
и държавите членки да установят взаимноизгодни партньорства с развиващите се 
страни в областта на климата и суровините от изключителна важност, които 
поставят ориентираното към хората и към околната среда развитие в центъра на 
своите цели и всички оперативни рамки на политиката; призовава за по-добра 
координация с националните агенции за експортно кредитиране, за да се приведат 
техните дейности в съответствие с приоритетите на Европейския зелен пакт; 

2. призовава Комисията, държавите членки и държавите партньори да гарантират, че 
партньорствата в областта на климата и споразуменията за улесняване на 
устойчивите инвестиции са в съответствие с национално определения принос на 
държавите партньори;

3. призовава Комисията да гарантира, че макар и да улеснява инвестициите, няма 
надпревара за достигане на най-ниски равнища на субсидиите в държавите 
партньори, което води до понижаване на стандартите на МОТ и на екологичните 
стандарти;

4. счита, че този модел следва да създава условия за балансирано и прозрачно 
споделяне на добавената стойност на сектора между всички заинтересовани лица, 
както е заложено в глобалната инициатива за прозрачност на добивната 
промишленост, като същевременно се гарантира предвидимост и непрекъснатост 
на достъпа на европейските добивни дружества до запасите от полезни изкопаеми 
в държавите партньори; подчертава необходимостта от пълноценно 
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взаимодействие със заинтересованите лица, включващо обмен на информация с 
участието на частния сектор, гражданското общество и синдикалните 
организации, особено в сектора на суровините от критично значение;

5. отново заявява, че регионалните вериги за създаване на стойност и укрепването на 
вътрешнорегионалната търговия оказват положително въздействие върху 
съседните държави и повишават тяхната устойчивост, особено по време на 
външни сътресения;

6. счита, че този модел трябва да се съобразява с потребностите на местното и на 
коренното население, да гарантира спазването на всички конвенции на МОТ, 
включително Конвенция № 169, да свежда до минимум прякото си и непряко 
въздействие върху околната среда що се отнася до експлоатацията и да 
предоставя широкообхватна информация на държавите партньори, включително 
по въпросите на трансфера на технологии, както и подробни данни относно 
изискванията, произтичащи от проектите по Зеления пакт и предстоящото 
законодателство на ЕС; настоятелно призовава Комисията да положи повече 
усилия в подкрепа на изграждането на капацитет в областта на правния, 
правителствения и фискалния капацитет на държавите партньори; отново заявява, 
че са необходими гъвкави преходни разпоредби, за да могат развиващите се 
страни да спазват международните задължения; подчертава, че принципът на 
Декларацията на ООН за правата на коренното население за свободно, 
предварително и информирано съгласие трябва да се спазва във всички случаи; 
счита, че споразуменията за развитие на общностите могат да спомогнат за 
постигането на тази цел; изтъква, че за постигането на ЦУР е необходимо мерките 
за улесняване на устойчивите инвестиции и цялостната търговска и 
инвестиционна стратегия на ЕС да насърчават възможностите за инвестиции в 
развиващите се страни, като подпомагат привличането на по-големи инвестиции в 
„твърда“ и „мека“ инфраструктура с възможно най-ниско въздействие върху 
околната среда и способстват за приобщаващо и устойчиво развитие, намаляване 
на бедността и създаване на заетост на местно равнище, особено за малките и 
средните предприятия и веригата на доставки, свързани с добивната 
промишленост; подчертава, че за осъществяването на преход са необходими също 
така публични инвестиции в „твърда“ и „мека“ инфраструктура;

7. счита, че този модел трябва да отчита потребностите на местното население, да 
гарантира спазването на всички конвенции на МОТ и да намалява прякото си и 
непряко въздействие върху околната среда в района на експлоатация чрез 
използване на най-иновативните методи;

8. призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че при подбора и 
подпомагането на проекти по Global Gateway социалният диалог е неразделна 
част от институционалната рамка за създаване на политики и прилагане на всички 
равнища;

9. призовава за прилагане на този модел по веригата за създаване на стойност за 
всички предприятия доставчици в ЕС, включително тези, които произхождат от 
трети държави;
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10. счита, че принципът на минимален корпоративен данък, установен в държавите от 
Г-20 и ОИСР, следва да се прилага и за предприятията в сектора, когато те 
развиват дейност в отделните държави, подписали споразумението на Г-20/ОИСР; 
призовава за регулаторни механизми с цел намаляване на спекулациите с 
продукти на добивната промишленост и колебанията в цената им, за да се 
гарантира предвидимост и устойчивост по цялата верига на производство и 
доставка;

11. счита, че един устойчив и кръгов модел на минно дело следва да поддържа 
политическото пространство пред развиващите се страни за предприемане на 
мерки, които могат да увеличат мобилизирането на вътрешни ресурси, като 
износни мита и законни ограничения върху износа, когато не се прилагат по 
дискриминационен начин и са разрешени от правилата на Световната търговска 
организация;

12. призовава ЕС да насърчава търговските партньори да поощряват устойчивото 
управление на ресурсите в своите търговски и инвестиционни отношения чрез 
сътрудничество в рамките на международни форуми и споделяне на най-добри 
практики.
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